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  Письмо Постоянного представителя Пакистана 

при Организации Объединенных Наций от 27 октября 

2024 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

 По случаю семьдесят седьмой годовщины вторжения индийских войск в 

Джамму и Кашмир я имею честь препроводить письмо заместителя премьер-

министра и министра иностранных дел Пакистана Мохаммада Исхака Дара от 

27 октября 2024 года на Ваше имя, в котором содержится просьба выполнить 

обязанности по поддержанию международного мира и безопасности и принять 

меры к осуществлению давних резолюций Совета Безопасности по спору о 

Джамму и Кашмире (см. приложение). 

 Прошу обеспечить распространение настоящего письма и приложения к 

нему в качестве документа Совета Безопасности по пункту «Индо-пакистанский 

вопрос». 

 

 

(Подпись) Мунир Акрам 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Пакистана 

при Организации Объединенных Наций от 27 октября 

2024 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

  Письмо заместителя Премьер-министра и Министра 

иностранных дел Пакистана от 27 октября 2024 года на имя 

Председателя Совета Безопасности 
 

 

1. По случаю семьдесят седьмой годовщины высадки индийских войск в 

Джамму и Кашмире я имею честь направить настоящее письмо, чтобы привлечь 

Ваше внимание к одному из самых старых неурегулированных международных 

споров.  

2. Спор о Джамму и Кашмире стоит на повестке дня Совета Безопасности с 

1948 года. В резолюциях Совета по этому вопросу утверждается право кашмир-

цев на самоопределение. В них заявляется, что «окончательное решение вопроса 

о дальнейшей судьбе княжества Джамму и Кашмир будет вынесено в соответ-

ствии с волей народа, выявленной демократическим путем посредством свобод-

ного и беспристрастного плебисцита, проведенного под руководством Органи-

зации Объединенных Наций». К сожалению, эти резолюции так и не были вы-

полнены. 

3. Хотя правительство Индии торжественно обещало народу Джамму и Каш-

мира, Совету Безопасности и Пакистану соблюдать и выполнять соответствую-

щие резолюции Совета Безопасности, эти обязательства последовательно нару-

шаются.  

4. С момента высадки своих войск в Сринагаре 27 октября 1947 года Индия 

пытается различными способами закрепить свою оккупацию в незаконно окку-

пированном Джамму и Кашмира. Однако с 5 августа 2019 года полным ходом 

идет усиленная кампания, направленная на то, чтобы подорвать международно 

признанный статус незаконно оккупированного Индией Джамму и Кашмира как 

спорной территории и лишить кашмирцев их прав и возможностей. В последние 

пять лет индийские власти предприняли ряд шагов, чтобы изменить демографи-

ческий состав и политический ландшафт этой территории.  

5. Действия, последовательно предпринимаемые Индией в незаконно окку-

пированном ею Джамму и Кашмире на протяжении последних 77 лет, представ-

ляют собой нарушение Устава Организации Объединенных Наций, резолюций 

Совета Безопасности и норм международного права, включая четвертую Женев-

скую конвенцию.  

6. Сегодня индийские власти безжалостно подавляют инакомыслие в неза-

конно оккупированном Индией Джамму и Кашмире. Тысячи политических ак-

тивистов и диссидентов остаются в заключении, и 14 политических партий объ-

явлены вне закона. Местные СМИ притесняются, а гражданское общество за-

ставляют молчать. Драконовские законы, такие как Закон об общественной без-

опасности, Закон о специальных полномочиях вооруженных сил и Закон о 

(предотвращении) противоправной деятельности, позволяют индийским воен-

нослужащим безнаказанно арестовывать и убивать людей и уничтожать имуще-

ство. 

7. Истинные представители кашмирского народа последние годы остаются за 

решеткой. Индийские власти требуют назначить смертную казнь видному каш-

мирскому лидеру Ясину Малику, который в прошлом году был приговорен к по-

жизненному заключению. Еще один известный кашмирский лидер, Масаррат 

Алам Бхатт, находится под стражей в общей сложности уже более 20 лет. Другой 
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находящийся в заключении лидер кашмирцев, 71-летний Шаббир Ахмед Шах, 

провел в тюрьмах больше половины жизни. 

8. Нарушения прав человека в незаконно оккупированном Индией Джамму и 

Кашмире хорошо задокументированы правозащитными организациями и меж-

дународными органами, включая Управление Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека. Ряд мандатариев специальных 

процедур также выражали обеспокоенность по поводу различных аспектов этой 

удручающей ситуации. 

9. Недавно состоялись выборы в Законодательное собрание незаконно окку-

пированного Индией Джамму и Кашмира. Однако никакие избирательные меро-

приятия, проводимые согласно Конституции Индии, не могут служить заменой 

предоставлению права на самоопределение.  

10. Мир в Южной Азии остается для Пакистана одной из первостепенных за-

дач. Мы желаем мирных отношений со всеми нашими соседями, включая Ин-

дию. Вместе с тем мирное урегулирование спора о Джамму и Кашмире в соот-

ветствии с резолюциями Совета Безопасности и чаяниями кашмирского народа 

является необходимым условием прочного мира в нашем регионе.  

11. История свидетельствует о том, что оккупация Индией значительной части 

Джамму и Кашмира неоднократно ставила под угрозу мир и стабильность в ре-

гионе. За последние несколько лет индийские лидеры сделали ряд необоснован-

ных заявлений о территориях Азад Джамму и Кашмир и Гилгит-Балтистан. Эти 

заявления звучали значительно чаще в преддверии национальных выборов в Ин-

дии и выборов в Законодательное собрание незаконно оккупированного Индией 

Джамму и Кашмира, которые состоялись в этом году. В то время как Пакистан 

ведет себя ответственно и соблюдает режим прекращения огня на линии кон-

троля, безответственные заявления индийского руководства остаются одним из 

факторов, способствующих дестабилизации стратегической обстановки в Юж-

ной Азии. С учетом этого я хотел бы повторить призыв Пакистана к укреплению 

Группы военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии и 

Пакистане. 

12. Сегодня Джамму и Кашмир по-прежнему является одной из самых мили-

таризованных зон в мире. Совет Безопасности должен выполнить свои обязан-

ности по поддержанию международного мира и безопасности и принять меры к 

выполнению его резолюций, касающихся спора о Джамму и Кашмире. Совет 

должен оказывать Генеральному секретарю всестороннюю поддержку в оказа-

нии им добрых услуг для содействия справедливому урегулированию спора о 

Джамму и Кашмире в соответствии с резолюциями Совета Безопасности и Уста-

вом. Совету также следует настоятельно призвать Индию: 

 a) отменить незаконные решения, принятые ею в одностороннем по-

рядке 5 августа 2019 года, и последующие шаги, направленные на изменение 

демографической структуры и политического ландшафта незаконно оккупиро-

ванного ею Джамму и Кашмира; 

 b) улучшить положение в области прав человека в незаконно оккупиро-

ванном Индией Джамму и Кашмире; 

 c) немедленно освободить политических заключенных, правозащитни-

ков и диссидентов;  

 d) прекратить применение драконовских законов о чрезвычайном поло-

жении, таких как Закон о специальных полномочиях вооруженных сил, Закон об 

общественной безопасности и Закон о (предотвращении) противозаконной дея-

тельности; 
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 e) вывести многочисленные войска и военную технику из кашмирских 

городов и деревень; 

 f) предоставить беспрепятственный доступ Управлению Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Организации 

исламского сотрудничества, правозащитным организациям и международным 

СМИ для расследования и освещения ситуации в незаконно оккупированном 

Индией Джамму и Кашмире; 

 g) полностью выполнить соответствующие резолюции Совета Безопас-

ности и позволить кашмирцам свободно осуществить право на самоопределение 

путем проведения плебисцита под наблюдением Организации Объединенных 

Наций. 

 

 

(Подпись) Мухаммад Исхак Дар 

 


